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AKCHONorua HAYYHOro MEOULIMHCKOrO AIUCKYPCA B AHITMACKOM SA3bIKE

IToHsATHE «HAYYHBIH MEAULUHCKHIT JUCKYPC» PACCMATPUBACTCS KaK HAyYHOE OOILICHHE, LEeTIbI0 KOTOPOTO SIBJISCT-
sl KOHLCTILIMS ACTAIBHON Iepeiaun CTyneHeil HHpopManuy 00 OLIEHOYHBIX CTPATErUsIX JUarHOCTHKH, JICYCHUS U pe-
KOMEHJIAIMH, TIOABEPraoIuecs: 00CyKICHUIO Ul IPUHATHS OCHOBHBIX Pe3YJbTaToB. [laH aHaIU3 IPUMEPOB U3 TEK-
CTOB HAay4YHOTO MEAMLIMHCKOTO AUCKYPCa Pa3HBIX JIMHIBOKYIBTYP, COACPKALINX (Pa3eoornyecKie eAnHHULIbI, perpe-
3EHTHPYIOIIKE OIIO3UIHUIO «100po — 3710». B CBOIO ovepenp mpesmonaraercs, 4To OLICHKA, IIPEJICTaBICHHas B BUIC
OMIO3ULUHU «T0OPO — 3710», MOXKET OBITh COOTHECEHA C YMOTpeOIcHuEM (Ppa3eolOTHUECKUX SIUHML, SBIISIOMINXCS
OJIHMM U3 CII0COOOB BBIPAXKEHHUS IKCIIPECCUBHOCTHU B OLICHOYHBIX KOHTEKCTAX Hay4YHOTO MEIMIIMHCKOTO AUCKYpCa.

KitoueBble cJ10Ba: HayuHbll MEOUYUHCKUL OUCKYPC, (hpazeonosuieckas eOUHUYAd, KOMROHEHMbl OYEHKU, OYeHOU-

Hble cmpamecuu.

TepMuH «HaydHBI MEIUIMHCKHHA ITUCKYPC», BO3-
HUKIIWH HAa CTBIKE JIBYX HOHATHH «HAYYHBIH JUCKYPC»
U «METUIMHCKUHA IUCKYpC», MIPHUBJIEKaeT K cede 0co-
00e BHUMaHHeE.

B HOBeHIINX OTEUECTBEHHBIX UCCIEIOBAHUSIX MO
YEpKUBAETCS TO, YTO XapaKTePHOI 0COOCHHOCTHIO Ha-
YYHOTO JHUCKypca SBISETCS: «...0€CKOHEYHOCTBH II0-
3HAHUS 3aCTABISIET KAKIOI0 yUEHOr0 KPUTHUYECKU OT-
HOCHTBCS KaK K YyXXHM, TaK U K CBOMM HM3BICKaHHUSIM»
[1]; «comepxuT MHPOPMAITHIO, KOTOPYIO HEOOXOIMMO
JOCTaBUTh U OOBEKTHBHPOBATH ISl PACIIUPEHHS 00-
LIECTBEHHOTO 3araca 3HaHui» [2]. Cienyer OoTMETUTb,
YTO MOCJIEJHEE LUTUPOBAHUE COOTHOCHUTCS C IICH-
TpaJIbHOM 3ajadell HaydyHOM CTaTbM, paccMaTrpuBac-
MOM Kak OJUH U3 OCHOBHBIX XAHPOB HAy4dHOIO AM-
CKypca, 9TO M COOTBETCTBYET TeMaTHKe JTaHHOW pabo-
TBI.

Texct Hay4yHOI cTaThy, BKIIOYAIONIHNIA B ce0s cTpa-
TErMM HAayyHOTO («BBIIOJHEHME, SKCIEPTU3a U BHE-
JpeHre UCCIENOBaHNs B MPaKTHKY» [1]) U MeauiuH-
CKOTO JINCKYPCOB («IHarHOCTHPYIOIIAs, JIeHaras, pe-
KoMeHaytomas» [3, 4]), KOHCTpyHpYeT MOHATHE «Ha-
YYHBIH MEAULIMHCKUN TUCKYPCY.

BeliieykasaHHble CTpaTeruu, CIUBAasCh B OHO Lie-
JIo€, M0 HalleMy MHEHMIO, OTYETJIUBO AEMOHCTPUPY-
IOT JIOTUKO-KOMIIO3UIIMOHHBIE 3BEHbs TEKCTAa HAYYHOU
CTaTbU MEJIUIMHCKOIO JUCKYypCa: 3aroloBOK, aHHOTA-
U, BBEJCHWE, OCHOBHOW pazmen («Marepuais,
«Mertonp», «Pesynprarey, «O0CyxKIeHIe»), BHIBOIBI
(3axsroucHme) [5], mpu ATOM B 3apyOEIKHBIX HUCCIICHO-
BaHMAX J[aeTCsl MOAPOOHOE ONMCaHKWE OCHOBHOTO Pa3-
Jenia: TpescTaBiIeHne (oHa HMCCIENOBaHUSA; WACHTH-
¢uKanus MpoMexyTKa(koB) B CYIIECTBYIOIIEM HCCIIe-
JIOBaHUY; 3asBJICHUE LIEJIM HCCJECIOBaHMS; OMMCAHUE

MaTepHalia/yJdacTHUKOB; OMMCAHUE JKCIICPUMCHTAb-
HOW TPOIIeyPHI; OMUCAHKE TPOICAYPHI aHAIH3a JaH-
HBIX; COOOIIEHUE O HAOTIONEHISIX; 00CYKICHIE TIaB-
HBIX PE3YJIETaTOB, OTPAHWYCHUS HCCIICIOBAaHUS; 3a-
KiroueHue [6].

[IprMeHUTENEHO K TAaHHOMY HCCIICTOBAHUIO TTIOHS-
THE «HAYYHBIA MEAMIIMHCKUN JUCKYpPC» 3aKIII0YaeTCs
B CIEAYIOIIEM: NAHHBIHA THI JUCKypca MPEICTABISICT
co0oii HaydHOE OOIICHHE, IENTEI0 KOTOPOTO SIBIISETCS
KOHIICTIITHS JIeTaThbHOH Tepeavyn CTymeHel napopma-
nuu (10 COOTBETCTBYIONICH TEMAaTHKE: TUArHOCTHKA,
JICUECHUE ¥ PEKOMEHIAINS), KOTOPYIO HEOOXOIMMO CO-
OOIINTh, MTPOAHAIN3UPOBATH U OOCYIHUTH JUTSL TIPUHS-
THSI OCHOBHBIX PE3yJIBTaTOB.

Brimieykazannoe omnpeneicHre MOABOAWT K pac-
CMOTPEHUIO TIOHSATHUS «AKCHOJOTHS HAy4IHOTO MEIH-
IUHCKOTO TTUCKypca», THE€ B KAuyeCTBE OCHOBAHUS
OIICHKH BBICTYIIAET OJUH W3 JIPEBHEHUITNX aKCHOJIOTH-
YECKUX KpUTEpUEB: ‘HOOpo’ (IIPEOmOJICHHE TPYIHO-
creli B mpodeccun Bpada) W ‘310° (HexemaHue 0o-
POTHCS C TPYTHOCTSMHU B METUIIVHE).

B naHHOIi cTaThe OMUCHIBAIOTCS YIIOMSHYTBIC KpH-
TEPHH B SI3BIKOBBIX MOJETAX (B JaHHOH padote — dpa-
3COJIOTHICCKUE CIUHUIIBI) Yepe3 DKCIUTHKAINI0 KOM-
MTOHCHTOB OIIEHKH: ‘CyOBEKT’ (JIMII0 WM COIUYM,
OTIpENEIISIFOIIee IIEHHOCTh TOTO WJIM MHOTO IPEIMETa
MTyTEM BBIP@KEHHSI OIIEHKHN), ‘00BeKT’ (JINIO, IIpeIMeT
WIN SBJICHUE, KOTOPOMY NPHITUCHIBACTCS IEHHOCTH
WJIM QaHTHIICHHOCTD), ‘OCHOBaHME  (MOTHBAIIUS OLICHKU
WIM OLCHOYHBIN MpPH3HAK, T. €. TO, C TOYKH 3PCHUS
94ero MPOU3BOAMTCS OICHUBAHWEC) U ‘XapakTep OICH-
K1’ (MIpU3HAHUE TIOJIOKUTENBHON, OTPULIATENLHON WITN
HYJeBOH IeHHOCTH 00bekTa oreHku) [7]. CyOmnekT
M OOBEKT OIICHKHM YaCcTO COCAMHSIOTCS aKCHOJIOTHYE-
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CKMMH TMpEAUKaTaMHi MHEHHS, OLIYIICHHUS, BOCIIPUS-
TUsl (HalpuMep, CUUTATh, CTABUTD, Ka3aThCsl, PACLICHH-
Bartb U 1p.) [8].

CocTaBnsIFOIIMMH KOMIIOHEHTOB OLICHKH SIBJISIFOTCSI
CTpaTeruy JUArHOCTUKY, JICUCHUS M PEKOMEHJAIINH,
T. €. OLICHOYHbIC CTPATETHH, MOJ KOTOPHIMH HOIpa3y-
MEBAIOT IIEICHANPABICHHOE, OCO3HAHHOE yCTAHOBJIE-
HHE 3HAYUMOCTH JUIsl YATATeIsl 00BEKTa OLICHKH, «00-
YCIIOBIICHHOE MPU3HAHWUEM WA HENPH3HAHUEM €ro
HEHHOCTH C TOYKH 3PEHHS COOTBETCTBHS WIIM HECOOT-
BETCTBHS €r0 Ka4eCTB KAKMUM-THOO IEHHOCTHBIM KPH-
Tepusm» [9].

Otcrona ciemyeT, YTo MOHSTHE «HAYYHBIA MEIu-
OUHCKUH JUCKYpC» B JTaHHOW paboTe — HaydHOEe 00-
HICHHE, IEeJbI0 KOTOPOTO SIBIISETCS KOHIICHIHUS Je-
TampHOW TIepenadn cTyneHed wmHpopMarmu o0 ore-
HOYHBIX CTpPATETrWsiX JIMATHOCTHKU JICYCHHS U PEKO-
MEH/IAINH, TOJJBEPraroLIHecs] O0CYKICHHIO ISl PH-
HSTHSI OCHOBHBIX PE3yJIbTATOB.

Htak, mpoaHamU3UpyeM HEKOTOPbIe MpUMEPhI
M3 TEKCTOB HAYyYHOTO MEIUIMHCKOTO IHCKypca, CO-
nepxamux ¢paseonornueckue eauHunsl (PE), pe-
MPE3ESHTUPYIOIIUE OMITO3HLIHUIO «100po — 3710». Hccie-
JIOBaHUE MPOBEJCHO HA MaTepuale KOHTEKCTOB XKYyp-
HaJa aMepuKaHCKON MemuimHckoi accoruanuu (The
Journal of the American Medical Association) n Mmenu-
nuHcKoro xypHaina Hooit Anrmun (The New England
Journal of Medicine).

(1) Ormaemus Bupyca D0o0ma «IpUBIIEKaeT BHIMAa-
HHe B Mmumpe» / “currently capturing the world’s
attention”, cTaBg 4YeJOBEYECTBO HAa TpaHb >KU3HHU
u cMepTtd. YTo MOXKHO clenars mpotuB Hero? Omnw-
mieM OoO0CY)XICHHE IaHHOTO BOMPOCa B HIKEYKa3aH-
HOM OTpBIBKE.

Ebola is currently capturing the world’s attention,
and it is essential that the key lessons from the
outbreak are understood so the United States can be
prepared for future hazards. The GHS Agenda’s all-
hazards strategy recognizes the multiple threats from
infectious disease. Population growth, habitat
destruction, and agricultural expansion intensify
human-animal interchange. Climate change will
facilitate the geographical spread of disease vectors
(eg, malarial mosquitoes), while increasing the
probability of natural disasters. The intensive use of
antimicrobials in agriculture and medical practice
fuels resistance, which threatens to render
pharmaceuticals ineffective. Dual-use research and
expanded terrorist networks pose major biosafety and
biosecurity concerns. If an outbreak does occur, rapid
human and animal movement in a modern globalized
world facilitates transmission. As a leading
international destination, the United States is
particularly vulnerable, rendering the GHS Agenda a
major national security imperative. Enlightened self-
interest requires building health systems in countries

in order to prevent novel infections at all hazards
[10].

CyObexT OLICHKH - ABTOPBI CTaThH
(Lawrence O. Gostin, Henry A. Waxman, William
Foege), paccmarpuBaromyie JTaHHBIA BUPYC Kak «Oyiry-
me omacHoctw» / “future hazards” (hazard -
something that could be or accidents [11, p. 657]),
«uH(DeKInoHHOE 3a0oeBanne» / “infectious disease”;
(infectious disease is one that can spread from one
person to another [11, p. 733]), «BekTOpHI 3abocBa-
HUD / “disease vectors”, «HOBBIE HHPEKIHM» / “novel
infections” (infection — the process of becoming
infected with a disease [11, p. 733]). Jnsg GoprOBI
C JaHHBIM BHUPYCOM pa3padaThIBaCTCS «CTpaTerust
Bcex omacHoctei» / “all-hazards strategy”, omuchiBae-
Masi B OTPBIBKE Kak 00beKT oleHKH. HecMoTps Ha To,
YTO BBIIICYKA3aHHbBIC BBIPAKEHHS HMEIOT OTPHUIIATENb-
HBIe ceMbI ‘dangerous’, ‘damage’, ‘infected’, «ctpare-
THsl BCEX OMAaCHOCTEH» — ¢ MOJIOKUTEIBHBIM 3HAYCHH-
€M TaK, KaKk OCHOBaHHE OLICHKH — 3TO TO, YTO JaHHAs
CTpaTerusi «pacro3naet» / “recognizes” (recognize —
to accept that something is true or important [11, p.
1180]), «crmocobeTByer» / “will facilitate” (facilitate —
to make it possible or easier for something to happen
[11, p. 494]), «Tpebyer» / “requires” (require — to need
someone or something [11, p. 1203]) «cTpOUTETBEHBIX
CHCTEM 3/IpaBOOXpaHeHHs B cTpaHax» / “building
health systems in countries”, 4To0OBI TpeTOTBPATHTH
pacnpocTpaHeHHe HOBBIX HMH(EKIUH «BO YTO Obl
To HU cTano» / “at all hazards’ (DE Bo uto ObI TO HE
cTaJIo, MO00H IeHOH, puckys BceM [12, ¢. 365]). Cre-
nosarensHo, DE “at all hazards” uMeeT MoJIOKUTEIB-
HYIO OLICHKY.

(2) Xocmuc B CIIIA — 310 0cobas dopma mamtua-
TUBHOTO YXOJ1a, OTPAaHUYMBAIOLIASCS IIECTHIO MOCIE/I-
HUMH MeCSLAaMU JKH3HU (3TOT CPOK OMpenersieTcs
HA OCHOBAaHMM BpaueOHOro JHarHo3a). YXon XOCIH-
CHOTO THUIA HPEJOCTABISICTCS KPYIIIOCYTOUYHO M MO-
KET MPOBOAUTHCS KaK Ha JIOMY Y OOJBHOTrO, Tak
U B CICIHATFHOM METUIMHCKOM YYPEXICHUH (B XO-
crice), B OONBHHIIE WM B JIoMe Tpecrapenbix. [lpu
MPOBE/ICHUU XOCIHCHOTO yX0Jia OCHOBHOE BHHMAHHUE
VACTSAIOT MEIUIUHCKOMY YXOIY M MpPEIOTBPAILCHHUIO
00JIH, SMOIMOHAIFHON M JYXOBHOH MOJIEPIKKE Kak
YMHUPAIOIIEro, TaK ¥ WICHOB €ro ceMbH. [Icuxonoru-
YeCKHe KOHCYJIBTAIUH MO TOBOLY CMEPTH, YMHUPaHUs
U TOpsl, TOMOILIIb B OOPMIICHUH MOCIESTHAX Pacrops-
’KEHHI, BpDEMEHHBIH yXOJ 32 WICHAMU CEMbH, Ha KOTO-
pbIX JNEeKHT 3a00Ta 00 yMHparolieM, OpraHW3alus
TPYIIN AJS JHL, MOTEPSIBIIMX ONM3KHUX, 00IIas Moj-
Jep)KKa — BOT Kakhe YCIYIH OOBIYHO OKa3bIBAaeT XO-
cnuc. B koMaHay COTpYIHHKOB XOCIHUCA, KaK MPaBH-
JI0, BXOJASAT BPauU-CIHEHHATIUCTBI, MEACECTPHI, COILH-
allbHble PaOOTHHUKH, CAHUTAPKH M HSIHEYKH, 00y4eH-
HbIE TOOPOBOMBIBI U KOHCYIBTAHTHI [0 JYXOBHBIM BO-
npocam. VX0 B XOCIIUCE MOXKET KaK TOKPHIBATHCS
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YAaCTHOU MEAMIMHCKOW CTPAXOBKOM, TaK M HE BXOAUTD
B Hee. CrpaxoBka Medicare OOBIYHO OIUTAYHBACT
YCIYTH XOCIHCa MPU TOM YCIIOBHH, YTO Bpad yCTaHO-
BWJI, YTO OXKHJaeMas MPOJOIKUTEIbHOCTh KU3HH T1a-
[HEHTa COCTAaBISIET MEHee LiecTH MecsieB. [10604-
Hble (HE MOKPBIBACMBIC CTPAXOBKOH) YCIYTHM XOCIHCA
00BIYHO 0OXO/ATCS B HECKOJIBKO COTEH JoutapoB. I1o-
3TOMY B&)KHO 3HaTh, KaKWe YCIYTW Ballla YacTHAs
CTpaxoBKa MOKPHIBACT, a KAKHE — HET, U, ITOKa BbI eIle
37I0pPOBBI, HEOOXOJMMO 3apaHee MPeayCMOTPETh BO3-
MOXXKHOCTh TOTO, YTO OJHAXABI BaM IMOHAMOOATCS
ycayru xocnuca [13].

B HmxeyKka3aHHOM OTpPBIBKE MPENICTABICHBI «Kade-
CTBCHHBIC HaydHBIC WHcciemoBanms» / ‘“‘qualitative
research  studies” komjekTMBa  y4YeHBIX-Bpadel
(Joan M. Teno and colleagues) mo oxa3aHuiO ycCIyT
XOCITHCa MAI[HCHTaM.

Our findings of an increase in the number of short
hospice stays following a hospitalization, often
involving an ICU stay, suggest that increasing hospice
use may not lead to a reduction in resource utilization.
Short hospice lengths of stay raise concerns that
hospice is an “add-on” to a growing pattern of more
utilization of intensive services at the end of life. Short
hospice lengths of stay have increased, with 45.5 % of
late referrals to hospice services coming from an acute
care hospital where the referred patient has had a mean
hospital length of stay of 7.7 days. Qualitative research
studies of short hospice length of stay suggest there is
no clear-cut answer. For example, studies by Teno et
al and Waldrop et al found that a substantial number of
patients experienced a sudden change in their medical
condition, causing short stays. The study by Teno and
colleagues further found that 8 % of the hospice short
stays occurred because the patient refused hospice
services at an earlier time, while 24 % were attributed
to concerns with the role of physicians and nurses in
end-of-life decision making [14].

U3 oTpbIBKa CleAyeT, YTO CYOBEKT OLICHKU — MallH-
CHTBI XOCITHCA: «IAIMCHTHI, HAIPABJICHHBIC K Bpady-
cnermanucty» / “the referred patient” (refer sb to sb/
sth — to send someone to another person or place in
order to get help, information, or advice [11, p. 1184]);
«3HAYUTEIHLHOE YHUCIIO MalMeHToB» / “a substantial
number of patients” (substantial — large in amount or
degree [11, p. 1432]); «manueHTHI, OTKAa3aBIIUECS
OT YCJIyT XOCHHCa Ha paHHEM dTare HpeObIBaHUS /
“the patient refused hospice services at an earlier
time”. [loueMy cyOBEKT OIIEHKH pacCMaTpHBaeTCs aB-
TOpPaMH UCCIIEIOBAHHS TaK ITUPOKO?

JlaHHbIE WCCIENOBaHHS HE MPEICTABICHBI SCHO
n yoenutensHo (there is no clear-cut answer), Ho ®E
“clear-cut” HeceT B ce0e MOJIIOKHUTENBHYIO OILEHKY
(clear and certain, so that there is no doubt about
something [15]), HECMOTps Ha TPEAMIECTBYIONIYIO €it
OTPUIIATENBHYIO YaCTHIy ‘NO’°, MOCKOIBKY OCHOBAHH-

€M OILICHKH SIBIISIETCS YTBEPXKICHUE-CTPATETHS: «XO-
CIIUC — ,,JIOBECOK"* K pacTylieMy KOJUYECTBY UCIOJIb-
3yeMBIX YCIYr B TIOCIEIHHE MECSIbl JKH3HHY /
“hospice is an “add-on” to a growing pattern of more

. of intensive services at the end of life”, rme
(growing — used for describing things that are
becoming greater in size or amount [11, p. 630],
intensive — involving a lot of effort, energy, or
attention [11, p. 748]), a cymectBuTensHoe ‘add-on’
00pa3oBaHo M0 KOHBepcHH OT miarona ‘to add on’ (add
on — to include an extra thing or amount in something
[11, p. 16]).

(3) In February 2015, Senators Orrin Hatch (R-UT)
and Richard Burr (R-NC), along with Representative
Fred Upton (R-MI), unveiled the Patient Choice,
Affordability, Responsibility, and Empowerment. The
Patient CARE Act would repeal the insurance reforms
of the Affordable Care Act (ACA) and substantially
scale back its insurance-premium tax subsidies. In
addition, in the name of ‘“modernizing” and
“reforming” Medicaid, it would fundamentally
restructure the program. First, the proposal would
eliminate all federal funding for the ACA’s expansion
of Medicaid eligibility for adults. Second, it would
end  Medicaid’s  historical  entitlement  to
comprehensive coverage for low-income children,
pregnant women, and families with dependent
children, along with the entitlement to long-term care
services and support for elderly or disabled Medicaid
beneficiaries. The proposal would predicate ongoing
federal funding on the states’ agreement to a new
budgeting arrangement that forced them to accept and
absorb enormous financial risk by altering their
obligations to pregnant women, children, and parents,
while reducing long-term care commitments to elderly
and disabled beneficiaries. By radically restructuring
federal Medicaid financing, the Patient CARE Act
becomes a legal “gun to the head’: a state that wished
to receive continued federal Medicaid funding would
be compelled to conform to a new compact without
the requisite advance no notice of how Medicaid
would ultimately be profoundly altered [16].

OKCIUTUIMTHO BBIPAXKEHHBIM CYOBEKTOM OIICHKH
B npuMepe sBisitoTcst «Cenaropel BMecte ¢ Ilpeacra-
BuTenem» / “Senators along with Representative”, rme
ux aBTOpbl crtarbu (Sara Rosenbaum, J. D., and
Timothy Westmoreland, J. D.) ormeuaror Kak
Representative from Utah (R-UT), Representative
from North Carolina (R-NC), Representative from
Michigan (R-MI). IlockonbKy OcHOBaHHE OLIEHKH TO,
410 «3aKkoHy 00 Yxone 3a GONBHBIM CIIEyeT aHHYJIH-
poBaTh CTpaxoBble pedopMbl 3aKOHA O JOCTYITHOM
3apaBooxpaHeHn (ACA) U cyliecTBeHHbBIE UCUHCIIe-
HUSl HAJIOTOBBIX cyOcunmii crpaxoBoro B3Hoca» / “The
Patient CARE Act would repeal the insurance reforms
of the Affordable Care Act (ACA) and substantially
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scale back its insurance-premium tax subsidies”,
TO OOBEKT OLCHKU — CTPATETHU: BHECCHUE M3MCHEHHI
B «3akoH 00 Yxoze 3a 0onpabIM» / “The Patient CARE
Act”, a wumenHo ‘unveiled the Patient Choice,
Affordability’ (affordability — quality of being
financially manageable [17]), ‘Responsibility’
(responsibility — a moral duty to behave in a particular
way [11, p. 1207]), and ‘Empowerment’
(empowerment — the giving of an ability; enablement
or permission the giving of an ability [18]). «Pedop-
MHUpPOBaHHE WK MOACPHU3UPOBAHUE IPOTPAMMBI
Menmomomm» / “in the name of “modernizing” and
“reforming” Medicaid” HeoOxoanMo, 1 TOMY ITOATBEP-
KICHUE — yMOTpeOIeHHe aBTOPaMH CIEIYIOIIUX BbI-
paxenuii: In addition it would fundamentally
restructure the program... . First, the proposal would
eliminate... . Second, it would end ... and support for
...By radically, restructuring federal Medicaid
financing, ... . Tak kak HOBas JOTOBOPEHHOCTH CO-
CTaBJICHUS OIODKETa «BBIHYIMIA HOPUHSITH U ,,IIOTIIO-
TUTH" OTPOMHBIN (HUHAHCOBBINA puck» / “that forced
them to accept and absorb enormous financial risk”,
W3MEHHUB 00s13aTeIbCTBA Tepes OCpEeMEHHBIMU JKCH-
[IMHAMH, JCTbMH M POJAMTENIAMH, TO «3aKOHY 00 YX0-
Jie 32 OOJNBHBIM CTaJ ,,IIUCTOJICTOM K BUCKY » / “the
Patient CARE Act becomes a legal “gun to the
head”...”. Xors B BhImeykazanHoit ®E “gun to the
head” (hold a gun to somebody’s head — to use threats
to get what you want [15]) mpucyTCTByeT OTpHUIIATENb-
Has cema ‘threats’ (threat — a situation or activity that
could cause harm or danger [11, p. 1496]), Becb kOH-
TEKCT B [IEJIOM CIY)KUT BBIPAXKCHHIO TOJIOKUTEITbHON
OIICHKH BBINIEYKa3aHHOU pedopMarium: ‘to receive ...
how Medicaid would ultimately be profoundly altered’
(alter — to become different [11, p. 39]); (ultimately —
after a process or activity has ended [11, p. 1555]);
(profoundly — to a great depth psychologically [15]).

(4) «BuHOTpamHOI 10301 NPUHATO Ha3bIBaTh He-
(bopManbHyI0 KOMMYHUKATHBHYIO CETh OpPraHu3allvy,
00BEIMHSIONIYI0 BCEX €€ YWICHOB BO BCEX HAampablie-
HUSX HU3ILIEro YpoBHs. « BHHOTrpagHas 103a» CylecT-
ByeT Bcerna u Besze. Ecnu GopmanbHbie KaHAIbI KOM-
MYHHUKAIIMU B OPraHU3allM1 3aKPbIThI, OHA IPHOOpETa-
eT XapakTep JOMUHHPYIOLIETO MPHHIMIA OOIICHUS.
Ho u B TakoM BuUIE OHA, HECOMHEHHO, MPHHOCUT
MONB3y, TIOTOMY 4YTO MO HEW pacmpoCTpaHsieTcs HH-
¢dopmarms, CrmocoOCTByOIIas 0Ooiee aaeKBaTHOMY
BOCIIPUATHIO cuTyaruu. CIyXy MO3BOJSIIOT COTPYIHH-
KaM 3al0JIHUTh HH()OPMAIMOHHbIE JTAKYHbI, YTOUHHTh
peIICHUsT PYKOBOACTBA. AKTHBH3UPYETCS B MEPUOJIBI,
KOT/Ia B OPraHU3aldK MPOUCXOMAT MEPEMEHbI, OILy-
nraeTcs BO30yKIeHHEe, OSCITOKOMCTBO MITH KOTa YXy/I-
HIaeTcsi SKOHOMHUECKas cutyanus. MccnenoBanus ro-
BOPAT O TOM, 4YTO 3(PQPEKTHBHOCTH «BUHOIPAJHOU
JI03bD» 3aBHCHT BCETO JIMIIb OT HECKOJIBKHX YEIOBEK
B opranuzanud [19].

Until recently, such efforts would have been limited
to seeking  word-of-mouth  recommendations.
Subjective and unverifiable, this “grapevine” strategy
is akin to guesswork or to a poorly conducted poll. It
follows that whatever conclusions are ultimately
reached, they have everything to do with hearsay and
nothing to do with facts. This is hardly the place to be
when your health is on the line. It need not be this way
[20].

OKCIUTUIMTHO BBIPAXKCHHBIM CYOBEKTOM OILICHKH
B mpumepe spisercs aBrop crarteu (Eli Y. Adashi).
OOBEKTOM OLCHKH BBICTYIACT CTPATErHs “‘BHHOTPA[-
Hoit no3er” (DE ‘the grapevine’ is the way news or
gossip spreads among a group of people who know
each other [21, p. 160]), koTOpas, MO MHEHHUIO aBTO-
pa, — cpomuu norajgkam (akin to guesswork) uiu ruro-
X0 MPOBOIUMOMY oTIpocy (to a poorly conducted poll).
OtpuiarenbHas OlICHKA BBIPaKEHA B BBICKA3bIBAHUH
9KCIUTMIIMTHO, C MOMOIIBIO Hapeuus ‘recently’ B KOH-
crpykuuu (until recently), oObenuHsIOmAas COCTaBHOE
miaroinbHOe ckazyemoe ‘would have been limited’
(limit — to prevent a number, amount, or effect from
increasing past a particular point [11, p. 829]), couera-
Hue ‘word-of-mouth recommendations’ (word of
mouth — communication that consists of comments
that people make to each other in an informal way, not
formal communication such as news reports and
advertisements [11, p. 1655]) m mnpumararenbHOE
‘unverifiable’ (unverifiable — not objective or easily
[15]). OcHoBaHMEM OILIEHKH, KaK BUJIHO Jajiee U3 KOH-
TEKCTa, SBIISETCS 3asBICHUE aBTOPA CTAThH: «ECTh BCE
ISl BOCTIPHSITHS OPraHaMH CIIyXa U HUYero JJisi o0pa-
0oTku maHHBIX (nothing to do with facts), ... He cieny-
eT TpPUACPXKUBATBCA JAHHOTO CIOco0a AeHCTBUS
(It need not be this way) ... Tak, kKak 3TO €[Ba yMECTHO
(this is hardly the place to be) B Tor MomeHT, Korna
Bame 3mopoBre craButcs nox ynap (PE ‘be on the
line® — when you risk something such as your
reputation or job [21, p. 231]). Ha 310 yKka3eiBaroT Ta-
KHe CJIOBAa OTPHIATEIbHOM CeMaHTHKH, Kak ‘nothing’
(nothing — not anything [11, p. 966]), ‘hardly’
(hardly — used for saying that something is almost not
true or almost does not happen at all [11, p. 650]).
B 3TUX cl0Bax MPUCYTCTBYIOT TaKHE OTPHULIATEIbHbBIC
ceMBl, Kak ‘not true’, ‘not happen at all’, ‘not
anything’. Takum o0pa3om, Becb KOHTEKCT B IIEJIOM
CITY)KUT BBIP2KCHHIO OTPHULIATEIILHOW OIICHKH BBIIIC-
YKa3aHHOU CTpaTerum.

V3 BBIICH3IOKEHHOTO CIEAYET OTMETHTh, YTO
MOHATHE «HAYYHBIH MEIUIIMHCKUI TUCKYpCY paccMa-
TPHUBAETCS KaK HaydyHOE OOIICHHE, LENbI0 KOTOPOro
SIBJSIETCS] KOHIICTIIHSI IETalbHOM mepeqayn CTyneHei
nHpOpMaIKU 00 OLICHOYHBIX CTPATETUsIX AUATHOCTHU-
KM, JICYCHHUS U PEKOMEHJANUU (CM.. CTpaTeru Bcex
OMACHOCTEH, YCIYr XOCMHUCA, KOPPENISLUHN 3aKOHO-
MPOEKTa, «BHHOTPAIHON JIO3B»), MOABEPraroIuecs
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0OCYXICHUIO ISl PUHITHS OCHOBHBIX PE3YJBTATOB. IOUIMXCS OJHHUM M3 CIIOCOOOB BBIPAXKCHUS IMOJIOXKH-
YTBepkKaaeTcs, 4TO OllEHKA, MPEACTABICHHAS B BUIE TEJIbHOW/OTPUIIATEIBHON OIEHKH B KOHTEKCTAX Hay4-
OMITO3UINH «I00PO — 3710», MOXKET OBITh COOTHECEHA HOI0 MEAUIIMHCKOTO JUCKYpPCa Pa3HBIX JTUHTBOKYIIb-
¢ ynorpebieHueM (pa3eoIoTHISCKUX SIUHUIL, ABISA-  TYP.
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Zh. N. Makusheva
AXIOLOGY OF THE ACADEMIC MEDICAL DISCOURSE IN THE ENGLISH LANGUAGE

The research project deals with the analysis and description of the axiology of the academic medical discourse in
the English language. In relation to our research the concept ‘academic medical discourse’ consists in the following:
this type of discourse is scientific communication the aim of which is the concept of detailed transfer of information
steps (on the corresponding subject: diagnostics, treatment and recommendation) which needs to be reported, analyzed
and discussed for acceptance of the main results.

Some examples from the texts of academic medical discourse containing the phraseological units representing
opposition ‘good —evil” have been shown. In this paper research is conducted on the material of contexts of the journal
of the American medical association and medical journal of New England.

As a result, the concept ‘academic medical discourse’ is considered as scientific communication the aim of which
is the concept of detailed transfer of information steps on estimated strategy of diagnostics, treatments and
recommendations (see: strategy of all dangers, services of a hospice, correlation of the bill, “grapevine”), exposed to
discussion for acceptance of the main results. The analysis of the examples from the texts of academic medical
discourse contains phraseological units representing opposition ‘good —evil’. It is claimed that the evaluation presented
in the opposition form “good — evil” can be correlated to the use of phraseological units being one of the ways of
expression of a positive/negative evaluation in the contexts of academic medical discourse of different linguocultural
communities.

Key words: academic medical discourse, phraseological unit, components of evaluation, evaluation strategies.
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